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Проект

Наредба за минималните изисквания за хуманно отношение към животните при
отглеждане на кокошки носачки, ярки и развъдчици и т.н.1

Съгласно член 9, параграфи 4 и 6, член 11, параграфи 2—3, член 13, член 19, параграф
1, член 20, параграф 1, член 25, параграф 2, член 27, параграфи 3—5, член 56, 
параграф 1 и член 58, параграф 8 от Закона за хуманно отношение към животните вж. 
Консолидиран закон № 1597 от 8 юли 2021 г., се определя с разрешение съгласно 
член 7, параграф 6 от Наредба № 1721 от 30 ноември 2020 г. относно задачите и 
правомощията на датската ветеринарна и хранителна администрация:

Глава 1

Приложно поле 

Член 1. Настоящата наредба се прилага за производствени системи с 350 или 
повече кокошки носачки. 

(2) Разпоредбата на член 3 се прилага и за отглеждане на по-малко от 350 кокошки 
носачки и за ярки, които се отглеждат с цел по-късно да станат кокошки носачки. 

(3) Разпоредбите на член 4—27 се прилагат и за земеделските стопанства на по-
малко от 350 кокошки носачки, за пилета, за животновъди и за ярки, които се 
отглеждат с цел по-късно да станат кокошки носачки.

(4) За отглеждането на 350 или повече кокошки носачки на CHR номер, 
разпоредбите на Наредбата относно изискванията за обучение за отглеждане на свине,
млекодайни говеда и кокошки носачки се прилагат и за лицето, отговарящо за 
стопанството.

(5) Разпоредбите на тази наредба са минимални изисквания, които винаги трябва да 
се спазват, освен ако не са предвидени по-строги изисквания в друго законодателство.

1 Наредбата съдържа разпоредби, транспониращи части от Директива 1999/74/ЕО на Съвета от 19 юли 1999 г. 
за определяне на минимални стандарти за защита на кокошки носачки, ОВ L 203, стр. 53 и Директива 98/58/ЕО 
на Съвета от 20 юли 1998 г. относно защитата на животните, отглеждани за селскостопански цели (ОВ L 221, 
стр. 23; стр. 23). Наредбата съдържа някои разпоредби на Регламент № 1099/2009 на Съвета от 24 септември 
2009 година относно защитата на животните по време на умъртвяване (ОВ L 303, 2009 г., стр. 1). Съгласно член
288 от Договора за функционирането на Европейския съюз регламент се прилага пряко във всички държави 
членки. Поради това възпроизвеждането на тези разпоредби в наредбата е изключително от практически 
съображения и не засяга прякото прилагане на регламентите в Дания. Заповедта съдържа разпоредби, които са 
нотифицирани като проект в съответствие с Директива (ЕС) 2015/1535 на Европейския парламент и на Съвета 
установяваща процедура за предоставянето на информация в сферата на техническите регламенти и правила 
относно услугите на информационното общество (кодифициран текст). Наредба № 1752 от 30 ноември 2020 г., 
която настоящата наредба заменя по отношение на кокошки носачки, ярки, развъдчици и др., съдържа 
разпоредби, които са нотифицирани като проект в съответствие с Директива 98/34/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета за определяне на процедура за предоставяне на информация в областта на техническите 
регламенти и правила относно услугите на информационното общество (кодифициран текст).



Глава 2

Дефиниции 

Член 2. За целите на настоящата заповед се прилагат следните определения:
1) Кокошки носачки: Кокошки от вида Gallus gallus, които са достигнали възрастта

за снасяне на яйца и които се отглеждат за производство на яйца, които не са 
предназначени за люпене.

2) Ярки: Млади кокошки, предназначени да станат развъдчици или кокошки 
носачки, но които не са започнали да снасят яйца.

3) Пилета: Животни от вида Gallus gallus до 72 часа след излюпването.
4) Развъдчици: Пилета, отглеждани за производство на яйца за инкубация на 

пилета, предназначени за производство на кокошки носачки.
5) Гнездо: Отделна стая, в която не е позволено компонентите на пода да включват

телена мрежа, която може да влезе в контакт с кокошки и която се използва за 
полагане на една кокошка или група кокошки (обикновени гнезда).

6) Постелки: Хлабав и ронлив материал, подходящ за кокошките, за да задоволят 
поведенческите си нужди да кълват, драскотини и прахови бани.

7) Полезна площ: Площ с широчина най-малко 30 cm, наклон не повече от 14 % и 
свободна височина най-малко 45 cm. Гнездата не се включват в изчисляването 
на използваемата площ.

8) Системи в клетки: Система, при която кокошки носачки или ярки се държат в 
клетки от всякакъв размер, при които надзорът и боравенето с животните и т.н. 
се извършват отвън и които не са предназначени за достъп на хора.

9) Страна, която отговаря за стопанството: Лицето, което носи ежедневна 
отговорност за грижите за животните.

10) Селскостопанско отглеждане на кокошки носачки: Кокошки, отглеждани за 
производство на храни или за други селскостопански цели.

11) CHR номер: Уникален регистрационен номер на дружеството е определен в 
CHR.

Глава 3

Забрана на системите в клетки

Член 3. Забранява се отглеждането на кокошки носачки и ярки във всяка система от
клетки. 

Глава 4

Общи правила за пилета, ярки, развъдчици и кокошки носачки

Персонал и надзор



Член 4. Лицето, отговарящо за стопанството, гарантира, че за животните се полагат 
грижи от достатъчен брой лица, които притежават съответните професионални умения
и квалификации и съответните професионални познания, за да се гарантира хуманното
отношение към животните. 

Член 5. Лицето, отговорно за стопанството, трябва да гарантира, че животните се 
инспектират поне веднъж дневно, вж. член 9, параграф 1 от Закона за хуманно 
отношение към животните. Ежедневният надзор се прилага и за животни, отглеждани 
на открито.

(2) Трябва да е налице подходящо фиксирано или подвижно осветление с 
достатъчна якост, за да може животните да бъдат внимателно инспектирани по всяко 
време.

Болни и ранени животни

Член 6. Всички животни, които изглеждат болни или ранени, трябва да получат 
подходящо лечение или да бъдат умъртвени незабавно. Ако животното не се 
възстанови бързо след третирането, животното трябва да бъде умъртвено незабавно 
или да се консултира с ветеринарен лекар във възможно най-кратък срок. Ако е 
необходимо, болните или ранените животни се изолират в подходящо помещение 
(когато е уместно).

Регистри

Член 7. Страната, която отговаря за стопанството, гарантира, че се води 
документация за цялото медицинско лечение и за броя на мъртвите животни, открити 
по време на всяка инспекция.

(2) Ако се изисква информацията, посочена в параграф 1, да бъде записана в друг 
контекст, този запис също е достатъчен, за да се спази разпоредбата на параграф 1.

(3) Регистрите, посочени в параграф 1, се съхраняват в продължение на най-малко 
три години и се предоставят на надзорния орган в хода на проверката или при 
поискване.

Проектиране на производствени системи и др.

Къщи и оборудване

Член 8. Материалите, използвани за построяването на къщи, в които се отглеждат 
животните, и по-специално материалите, с които животните могат да влязат в контакт,
не са вредни за животните и е възможно те да бъдат ефективно почистени и 
дезинфекцирани.



Член 9. Къщите и оборудването се проектират и поддържат по такъв начин, че да 
няма остри ръбове или издатини, които биха могли да причинят увреждане на 
животните.

Член 10. Циркулацията на въздуха, съдържанието на прах, температурата, 
относителната влажност и концентрацията на газовете трябва да се поддържат на 
ниво, което не е вредно за животните.

Член 11. Животните, държани на закрито, не трябва да се държат в постоянна 
тъмнина или да се излагат на изкуствена светлина без подходящи прекъсвания. Ако 
естествената светлина е недостатъчна, за да отговори на поведенческите и 
физиологичните нужди на животните, се осигурява подходящо изкуствено осветление.

Автоматизирано и механично оборудване

Член 12. Всяко автоматизирано или механично оборудване, което оказва влияние 
върху здравето и хуманното отношение към животните, трябва да бъде проверявано 
най-малко веднъж дневно. Всички открити дефекти се отстраняват незабавно и, ако 
това не е възможно, се вземат подходящи мерки за опазване на здравето и хуманното 
отношение към животните до отстраняване на дефекта.

Член 13. Когато здравето и благосъстоянието на животните зависят от механична 
вентилационна система, трябва да има подходяща резервна система за осигуряване на 
достатъчна вентилация, за да се запази здравето и хуманното отношение към 
животните в случай на повреда на системата. Трябва да има и алармена система, която
предупреждава за повреда на системата. Алармената система трябва да се тества 
редовно.

Животни, отглеждани на открито

Член 14. Животните, отглеждани на открито, трябва да бъдат най-добре защитени 
от хищници и рискове от инфекции. Те трябва също така да бъдат защитени от 
атмосферни влияния и вятър в съответствие с техните нужди, вж. член 18, параграф 1, 
трето изречение от Закона за хуманно отношение към животните.

Фуражи, вода и други вещества

Член 15. Животните трябва да бъдат снабдени с питателна храна, съобразена с 
тяхната възраст и вид, а количеството на фуражите трябва да бъде достатъчно, за да ги
поддържа в добро здраве и да отговаря на техните хранителни нужди.



(2) На животните не се дава храна или течности по такъв начин, че да им причини 
страдание или нараняване. Фуражите и течностите също не трябва да съдържат 
вещества, които могат да причинят страдание или нараняване на животните.

Член 16. Животните трябва да имат достъп до подходящо количество вода с 
разумно качество или да могат да задоволят нуждите си от прием на течности по 
други начини.

Член 17. Оборудването за хранене и напояване се проектира, произвежда, монтира 
и поддържа по такъв начин, че да се сведе до минимум рискът от замърсяване на 
фуражите и водата и от неблагоприятните последици от всякаква конкуренция между 
животните.

Член 18. На животните не се прилагат вещества, различни от тези, които се 
прилагат за разрешени терапевтични или превантивни цели или за разрешени 
зоотехнически цели.

Умъртвяване, включително клане, в стопанството

Член 19. Лицето, което желае да убие домашните птици, трябва да гарантира, че 
домашните птици ще бъдат умъртвени възможно най-бързо и безболезнено. Не е 
разрешено умъртвяването на домашни птици чрез удавяне, вж. член 25, параграф 1 от 
Закона за хуманно отношение към животните.

(2) Умъртвяването, включително клането, на домашни птици трябва да се извършва 
по методите, посочени в параграфи 3 и 4 и раздел 20.

(3) Ръчно или механично разместване на шията трябва да се извършва, когато са 
изпълнени следните условия:

1) Методите не се прилагат рутинно и само ако не са налични други методи за 
умъртвяване, изброени в приложение I към Регламент (ЕО) № 1099/2009 на 
Съвета относно защитата на животните по време на умъртвяване.

2) Ръчното разместване на врата не се извършва върху домашни птици с живо 
тегло над три kg, а едно лице убива не повече от 70 домашни птици на ден.

3) Механичното разместване на шията може да се извършва само върху домашни 
птици с живо тегло до пет kg.

(4) Обезглавяването може да се извърши, ако животното преди това е било 
зашеметено от метод, посочен в приложение I към Регламент (ЕО) № 1099/2009 
на Съвета относно защитата на животните по време на умъртвяване.

Член 20. В допълнение към методите, посочени в раздел 19, параграфи 3 и 4, 
умъртвяването, включително клането, може да се извършва в съответствие с методите,
посочени в приложение I към Регламент (ЕО) № 1099/2009 на Съвета относно 
защитата на животните по време на умъртвяване.

Член 21. Деца под 15-годишна възраст не могат да извършват зашеметяване и 
умъртвяване, включително клане.



Оперативни интервенции и подобни интервенции

Член 22. Не се извършва подрязване на човката, без да се засягат разпоредбите на 
параграф 2. 

(2) В специални случаи подрязването на човката може да се извършва върху пилета 
на възраст под 10 дни. Най-много една трета от човката на пилето, измерено от най-
външната част на ноздрата до върха на човката, може да бъде отрязано.

(3) Подрязването на човката може да се извършва само от лице, което е получило 
насоки в тази област.

(4) Лицето, отговорно за стопанството, гарантира, че подрязването на човката се 
извършва в съответствие с параграфи 2 и 3 и че подрязването на човката се извършва 
по разумен начин от гледна точка на хуманното отношение към животните.

Член 23. Ампутацията на пръстите на краката, гребена и шпорите е забранена. 
(2) Ампутация на стадо мъжки пилета обаче може да се извърши в рамките на 72 

часа от инкубацията, ако в конкретния случай това се счита за необходимо за 
хуманното отношение към животните. 

(3) В случай на ампутация на пръстите на краката, посочена в точка 2, може да бъде 
отстранена само най-външната връзка на обърнатия назад пръст.

Операционни устройства, инхибитори на кълване на пера и т.н.

Член 24. Забранено е използването на всяко дистанционно контролирано или 
автоматично работещо устройство, което е прикрепено към животните и което при 
активиране причинява токови удари или други значителни неблагоприятни ефекти.

Член 25. Не трябва да се използват инхибитори на кълване на перата, прикрепени 
към кокошките с цел намаляване на зрителното им поле („очила“) или поставяне 
върху очните ябълки на кокошките, за да се промени цветното им зрение (оцветени 
„контактни лещи“).

Методи за развъждане

Член 26. Не се използват естествени или изкуствени методи за развъждане или 
развъждане, които причиняват или могат да причинят болка, нараняване, страдание, 
дистрес, трайно нараняване или значително неудобство за съответните животни.

(2) (1) обаче не се прилага за използването на методи, които могат да доведат до 
минимално или краткосрочно страдание или рани, или които могат да изискват 
интервенции, които не причиняват трайно увреждане, ако тези методи са разрешени 
от друго законодателство.

Член 27. Животните не се отглеждат за селскостопански цели, ако не може 
основателно да се очаква, въз основа на генотипа или фенотипа на животното, че това 
може да се направи, без това да се отрази неблагоприятно върху здравето или 
хуманното отношение към животното.



Глава 5

Общи изисквания към производствените системи за кокошки носачки

Проектиране на производствени системи и др.

Член 28. Системите за производство на яйца и техническите инсталации трябва да 
са в добро състояние и да са проектирани така, че кокошките да не бъдат наранени.

(2) Производствените системи трябва да бъдат проектирани така, че кокошките да 
не могат да избягат.

Член 29. Светлините в сградите и производствените системи трябва да бъдат 
достатъчни, за да позволят на кокошките ясно да се виждат, да бъдат ясно видими, да 
имат визуален поглед върху заобикалящата ги среда и да живеят нормално. 

(2) Ако се използва естествена светлина, отворите на прозорците трябва да бъдат 
разположени по такъв начин, че светлината да се разпределя равномерно в 
помещенията. Ако естествената светлина не е достатъчна, за да отговори на 
изискванията на точка 1, се осигурява допълнително изкуствено осветление.

(3) Ако се използва изкуствено осветление, трябва да се търси същото количество 
светлина за всички кокошки.

Член 30. След първите дни на адаптацията на кокошките се гарантира 24-часов 
ритъм, който съдържа достатъчен и непрекъснат тъмен период с продължителност 
приблизително една трета от деня.

(2) Когато светлината е затъмнена, трябва да има период на здрач с достатъчна 
продължителност, за да може кокошките да се утаят без смущения и наранявания. 
Когато светлината е включена, трябва да има период, през който интензитетът на 
светлината постепенно се увеличава.

Член 31. Температурата в къщите не трябва да надвишава значително външната 
температура през топлите периоди.

(2) Вентилацията не трябва да причинява суши за кокошките.

Член 32. Нивата на шума трябва да се поддържат възможно най-ниски и да се 
избягва непрекъснат или внезапен шум.

(2) Вентилаторите, захранващите машини и другите машини трябва да бъдат 
проектирани, монтирани, поддържани и експлоатирани по такъв начин, че да се сведе 
до минимум шумът.

Член 33. В производствените системи с различни нива се осигуряват устройства 
или мерки, които позволяват пряка и безпрепятствена проверка на всички нива и 
лесно отстраняване на кокошките.

Почистване и т.н.

Член 34. Помещенията, оборудването и инструментите, с които кокошките са в 
контакт, трябва редовно да се почистват и дезинфекцират. Почистването и 
дезинфекцията на инсталациите се извършват най-малко всеки път, когато кокошките 
в съответната инсталация бъдат заменени.



(2) По време на отглеждането на кокошките всички повърхности и оборудване 
трябва да бъдат правилно почистени.

(3) Изпражненията се отстраняват толкова често, колкото е необходимо, а мъртвите 
кокошки се отстраняват всеки ден.

Глава 6

Специфични разпоредби за алтернативни системи за производство на кокошки
носачки

Гъстота на отглеждане и т.н.

Член 35. Гъстотата на отглеждане не трябва да надвишава 9 кокошки на m 2  
използваема площ. Кокошките трябва винаги да имат свободен достъп до 
използваемата зона.

(2) В производствените системи с различни нива обаче може да има максимум 18 
кокошки на m² от подовата площ, до която имат достъп.

Проектиране на производствената система

Член 36. Трябва да има поне едно гнездо на 7 кокошки.
(2) При използване на общи гнезда трябва да има най-малко 1 m 2  гнезда на 120 

кокошки.

Член 37. Върху най-малко една трета от площта на пода трябва да има постеля и 
трябва да има най-малко 250 cm2  покрита подова площ на кокошка.

Член 38. Използваемата площ трябва да бъде проектирана така, че да осигурява 
достатъчна опора за всички ориентирани напред нокти на всеки крак.

Член 39. За всяка кокошка трябва да има най-малко 15 cm кацалки без остри 
ръбове.

(2) Хоризонталното разстояние между кацалките трябва да бъде най-малко 30 cm, а 
между коста и стената — най-малко 20 cm.

(3) Кацалките се издигат над нивото на пода и използваемата площ и не се 
разполагат над площта за спане.

Член 40. В случай на корита за линейно хранене трябва да има най-малко 10 cm 
пространство на кокошка.

(2) В случай на кръгли корита за хранене трябва да има най-малко 4 cm 
пространство на кокошка.

Член 41. В случай на непрекъснати корита за пиене трябва да има най-малко 2,5 cm 
пролука на кокошка.

(2) В случай на кръгли корита за пиене трябва да има най-малко 1 cm дъно на 
кокошка.



(3) В случай на напоителни системи с поилки за зърно или чаши за пиене, трябва да 
има поне едно зърно или чаша на 10 кокошки.

(4) В случай на точки за пиене, които са обвити, всяка кокошка трябва да има 
достъп до най-малко 2 чаши за пиене или биберони.

Член 42. Осигурява се алармена система, за да се осигури бърза намеса в случай на 
повреда на техническите инсталации, ако повреда в инсталациите би довела до риск за
здравето и хуманното отношение към животните.

Член 43. В производствените системи, при които кокошките могат да се движат 
свободно между различни нива, се прилага и следното:

1) Не трябва да има повече от 3 нива. 
2) Просветът между нивата трябва да бъде най-малко 45 cm.
3) Системите за пиене и хранене се проектират така, че всички кокошки да имат 

равен достъп до тях.
4) Нивата се подреждат така, че фекалиите да не могат да преминат към нивата по-

долу.

Достъп до открити площи

Член 44. В производствените системи, при които кокошките имат достъп до 
открити площи, се прилага и следното:

1) Трябва да има няколко изходни отвора, разпределени равномерно по цялата 
дължина на сградата, осигуряващи директен достъп до външната площ, като 
всеки отвор трябва да бъде висок най-малко 50 cm и широк 50 cm.

2) Трябва да има най-малко 2 метра отваряне на 1000 кокошки.
3) Външната площ се адаптира към гъстотата на отглеждане и естеството на 

почвата, за да се предотврати замърсяване. 
4) На открито се осигурява подслон от атмосферни влияния и вятър и защита от 

хищници и, ако е необходимо, разполага с подходящи корита за пиене.

Глава 7

Отглеждане на кокошки носачки в системи в клетки

Член 45.  По време на преходния период, вж. раздел 47, параграф 2, отглеждането 
на кокошки носачки в системи в клетки може да се извършва само в системи в клетки, 
които отговарят на разпоредбите на раздели 4—13 и раздели 15—34.

(2) В случай на отглеждане на кокошки носачки в системи в клетки се прилага също
така следното:

1) Клетките трябва да имат не повече от 3 нива.
2) Кокошките трябва винаги да имат свободен достъп до използваемата площ на 

клетката.



3) Между клетките има един коридор с ширина най-малко 90 cm и трябва да има 
най-малко 35 cm между нивото на коридора и дъното на клетките на долните 
нива.

4) Отварянето на клетките трябва да бъде проектирано така, че да позволява 
отстраняването на възрастна кокошка без увреждане или нараняване.

5) Не трябва да има повече от 10 кокошки на клетка.
6) За кокошки от леки и средни породи трябва да има най-малко 750 cm² клетка на 

кокошка, от които най-малко 600 cm² са използваема площ. За кокошките от 
тежки породи площта на клетката на кокошките трябва да е най-малко 900 cm², 
от които най-малко 720 cm² е използваема площ. Във всеки случай общата площ
на клетката е най-малко 2000 cm².

7) Височината на клетката трябва да бъде най-малко 45 cm над използваемата 
площ и не трябва да е по-малка от 20 cm навсякъде.

8) Кокошките имат достъп до гнездо и спално бельо в подходящи количества, за 
да отговорят на нуждите на кокошките от кълване, надраскване и къпане с прах.
Ако кокошките нямат постоянен достъп до зоната за спане, това не е включено 
в изчисляването на използваемата площ.

9) Клетките се оборудват с подходящи устройства за съкращаване на ноктите.
10) За всяка кокошка трябва да има най-малко 15 cm кацалки без остри ръбове. 

Кацалките се издигат над нивото на използваемата площ и не се разполагат над 
зоната за спане.

11) Коритата за хранене трябва да имат дължина най-малко 12 cm за кокошка за 
леки породи, 15 cm за кокошка за средни породи и 18 cm за кокошка за тежки 
породи.

12) Когато се използват системи за напояване с поилки за зърно или чаши за пиене, 
всяка кокошка трябва да има достъп до най-малко 3 биберона или чаши. Всеки 
биберон или чаша за пиене трябва да сервира не повече от 2 клетки. Ако се 
използват напоителни системи с поилки, дължината на поилките трябва да бъде 
същата като предписаната за хранене на коритото.

13) Не трябва да се използват подвижни корита за хранене или поилки.
14) Осигурява се алармена система за бърза намеса в случай на повреда на 

техническите инсталации.

Глава 8

Наказателни разпоредби

Член 46. Всеки, който наруши членове 3 и 4, член 5, параграф 2, раздел 6, член 7, 
параграфи 1 и 3, членове 8—13, член 14, първо изречение, членове 15—18, член 19, 
параграфи 2—4 или членове 22—45, се наказва с глоба или лишаване от свобода за 
срок до 4 месеца.

(2) При определяне на санкцията по ал. 1, то се счита за утежняващо обстоятелство, 
ако нарушението е извършено във връзка с упражняването на професията, вж. 
раздел 58, параграф 12, първо изречение от Закона за хуманно отношение към 
животните.



(3) Дружества и т.н. (юридически лица) могат да бъдат подведени под наказателна 
отговорност в съответствие с разпоредбите на глава 5 от Наказателния кодекс.

Глава 9

Влизане в сила и преходни разпоредби

Член 47. Настоящата наредба влиза в сила на 01 юли 2023 г.
(2) За отглеждането на кокошки носачки и ярки в системи в клетки, които са били 

въведени в експлоатация преди 1 юли 2023 г., раздел 3 не се прилага до 1 юли 2035 г. 
(3) За отглеждането на кокошки носачки в системи в клетки, които са били въведени

в експлоатация преди 1 юли 2023 г., разпоредбите на член 45 се прилагат до 1 юли 
2035 г.

(4) За отглеждането на ярки в системи в клетки, които са били въведени в 
експлоатация преди 1 юли 2023 г., раздели 4—27 се прилагат до 1 юли 2035 г.

(5) За отглеждането на кокошки носачки и ярки в системи в клетки, които са били 
въведени в експлоатация преди 1 юли 2023 г. и когато сградите, в които се намират 
системите от клетки, са в процес на значително преустройство след 1 юли 2023 г., 
член 3 се прилага от момента на преобразуването.

(6) Наредба № 881 от 28 юни 2016 г. относно защитата на кокошки носачки се 
отменя. 


